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Zmluva o poskytovaní služieb 
 

uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

(ďalej len „zmluva“) 
 

Zmluvné strany 
 
Objednávateľ: Úrad pre dohľad nad výkonom auditu 
Sídlo: Slovanská 1, 811 07 Bratislava  
IČO: 42 129 079 
DIČ: 2022547703 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
Číslo účtu IBAN: SK79 8180 0000 0070 0031 8133 
Zastúpený: Ing. Katarína Kaszasová, generálna riaditeľka  
 
(ďalej ako „Objednávateľ“)  
  
Poskytovateľ: TAYLLOR & COX Slovensko, a. s. 
Sídlo: Zelinárska 6, 821 08 Bratislava 
IČO: 46 256 831 
DIČ: 2023298893 
IČ DPH: SK2023298893 
Zapísaný: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka: 5347/B 
Číslo účtu IBAN: SK30 7500 0000 0040 1396 6400 
Zastúpený: Ing. Jozef Süss, predseda predstavenstva 
 
(ďalej ako „Poskytovateľ“) 
 
(Objednávateľ a Poskytovateľ ďalej aj ako „zmluvné strany“)  
 
 

Preambula 
 
Táto zmluva je výsledkom zadávania verejného obstarávania – zákazky s nízkou hodnotou podľa § 117 v 
spojitosti s prílohou č. 1 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) na predmet zákazky s 
názvom „Poskytovanie služieb súvisiacich s rozvojom zamestnancov úradu v oblasti mäkkých zručností“ 
zrealizovanej zverejnením výzvy na predkladanie ponúk a oslovením vybraných záujemcov s výzvou na 
predloženie ponuky a uzatvára sa s Poskytovateľom ako s úspešným uchádzačom v uvedenom verejnom 
obstarávaní. 
 

Článok I. 
Predmet zmluvy 

 
1.1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok Poskytovateľa zabezpečiť služby rozvoja pre zamestnancov 

Objednávateľa v oblasti mäkkých zručností v rozsahu, spôsobom a za podmienok podľa tejto zmluvy 
(ďalej len ako „predmet zmluvy“) a záväzok Objednávateľa zaplatiť za predmet zmluvy dohodnutú 
odmenu podľa článku V. tejto zmluvy. 
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1.2. Poskytovateľ sa zaväzuje počas trvania tejto zmluvy poskytovať služby súvisiace s rozvojom 
zamestnancov Objednávateľa v oblasti mäkkých zručností riadne a včas, s náležitou odbornou 
starostlivosťou v rozsahu ponuky predloženej 21.05.2021 nasledovne:  

 
1.3.1 Diagnostika zamestnancov Objednávateľa na začiatku vzdelávania 

• Pre riadiacich pracovníkov (3) Objednávateľa: psychodiagnostika FACET5 vrátane 
individuálnej správy z diagnostiky a individuálnej spätnej väzby v dĺžke cca 2 hodiny na 
pracovníka ako plnenie požiadavky Objednávateľa z výzvy na 180° spätnú väzbu, 
samohodnotenie a/alebo iný vhodný porovnateľný nástroj 

• Pre ostatných zamestnancov (17) Objednávateľa: Belbinov dotazník a MBTI test vrátane 
individuálnej spätnej väzby v dĺžke cca 45 minút na zamestnanca ako plnenie 
požiadavky Objednávateľa z výzvy na 180° spätnú väzbu, samohodnotenie a/alebo iný 
vhodný porovnateľný nástroj 

 
1.3.2 Individuálny rozvoj riadiacich zamestnancov Objednávateľa 

• Individuálne koučingové 60 až 90 minútové sedenia v rozsahu 10 sedení pre riadiaceho 
zamestnanca Objednávateľa s odstupom 3 až 4 týždňov v priestoroch objednávateľa 
alebo mimo týchto priestorov 

• „Brief coaching“ bonus sedenie v dĺžke cca 120 minút pre každého riadiaceho 
zamestnanca 
 

1.3.3 Rozvoj tímu 

• Úvodný online „kick-off“ workshop pre všetkých zamestnancov Objednávateľa 
s prednostným zameraním na tímovú spoluprácu, leadership a pracovnú etiketu 
v rozsahu jedného dňa (6 hodín) s cieľom zoznámiť sa so zamestnancami, ich zložením 
v rámci tímov, priblíženia tém s cieľom stanoviť oblasti ďalšieho rozvoja – školení 

• Tímové workshopy na témy, ktoré budú nastavené na mieru podľa výsledkov 
diagnostiky a potrieb zamestnancov (záväzný obsah po vzájomnej dohode) v rozsahu 3 
jednodňových (po 8 hodín) workshopov pre maximálne 6 až 8 účastníkov 

 
1.3.4 Diagnostika zamestnancov Objednávateľa na konci vzdelávania 

• Pre riadiacich pracovníkov Objednávateľa: záverečná diagnostika na základe 
individuálnych rozhovorov v dĺžke 45 – 60 minút na jedného zamestnanca 
a vypracovanie profilu zamestnanca s návrhom rozvojových aktivít do budúcnosti ako 
plnenie požiadavky Objednávateľa z výzvy na 180° spätnú väzbu, samohodnotenie 
a/alebo iný vhodný porovnateľný nástroj 

• Pre ostatných zamestnancov Objednávateľa: Belbinov dotazník a MBTI test vrátane 
individuálnej spätnej väzby v dĺžke cca 60 minút na zamestnanca s nastavením 
rozvojových aktivít vyplývajúcich z diagnostiky ako plnenie požiadavky Objednávateľa 
z výzvy na 180° spätnú väzbu, samohodnotenie a/alebo iný vhodný porovnateľný 
nástroj 

• po skončení záverečných diagnostík dostane každý zamestnanec osvedčenie 
o absolvovaní tréningu zameraného na diagnostiku a individuálny rozvoj v oblasti 
mäkkých zručností 
 

1.4. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať vyššie uvedené služby certifikovaným lektorom s odbornou 
praxou, ktorého uviedol v ponuke zo dňa 21.05.2021, pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak. 

 
Článok II. 

Miesto a čas plnenia predmetu zmluvy 
 
2.1. Miestom plnenia predmetu zmluvy sú priestory Objednávateľa nachádzajúce sa v jeho sídle, t. j. na 

adrese Slovanská 1, 811 07 Bratislava, Slovenská republika, prípadne v iných priestoroch podľa 
dohody zmluvných strán. 
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2.2. S poukazom na epidemiologickú situáciu spôsobenú vírusovým ochorením COVID – 19, 

pretrvávajúcou v čase uzavretia tejto zmluvy a s tým spojené obmedzenia sa zmluvné strany môžu 
v priebehu trvania zmluvy dohodnúť, že vzdelávanie vybraných zamestnancov Objednávateľa bude 
možné realizovať aj online formou. 

 
2.3. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť vzdelávanie počas trvania tejto zmluvy v pracovné dni a to v 

termínoch dohodnutých medzi zmluvnými stranami v časovom období 12 (slovom: dvanásť) 
mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 

 
2.4. Vzdelávanie bude realizované na základe samostatných písomných objednávok Objednávateľa v 

súlade s podmienkami stanovenými v tejto zmluve (ďalej len „objednávka“). Na účely tejto zmluvy 
sa objednávkou rozumie e-mailová požiadavka Objednávateľa na zabezpečenie vzdelávania zaslaná 
e-mailom prostredníctvom kontaktnej osoby Objednávateľa kontaktnej osobe Poskytovateľa 
uvedenej v článku VI. zmluvy, ktorá obsahuje špecifikáciu vzdelávania, požadovaný termín 
vzdelávania, konkrétne miesto plnenia predmetu zmluvy a menný zoznam zamestnancov 
Objednávateľa, ktorí sa vzdelávania zúčastnia. Po vyjadrení súhlasu Poskytovateľa s objednávkou sa 
táto považuje za záväznú a nemennú. 

 
2.5. Poskytovateľ sa zaväzuje e-mailom potvrdiť doručenie a akceptáciu objednávky a to najneskôr do 48 

(slovom: štyridsaťosem) hodín od jej zaslania Objednávateľom. V prípade zaslania objednávky v 
piatok, respektíve v deň pred sviatkom alebo dňom pracovného pokoja, je Poskytovateľ povinný tak 
urobiť v najbližší pracovný deň. 

 
Článok III. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 
 
3.1. Poskytovateľ je povinný prostredníctvom kontaktnej osoby uvedenej v článku VI. zmluvy 

elektronickou komunikáciou najmenej 5 (slovom: päť) pracovných dní pred dátumom začiatku 
vzdelávania informovať Objednávateľa o každej zmene miesta plnenia predmetu zmluvy, prípadne 
termínu vzdelávania. Nové miesto plnenia predmetu zmluvy, prípadne aj termín vzdelávania budú 
určené následnou dohodou zmluvných strán podľa ustanovení tejto zmluvy. 

 
3.2. Objednávateľ je povinný prostredníctvom kontaktnej osoby uvedenej v článku VI. zmluvy 

elektronickou komunikáciou najmenej 5 (slovom: päť) pracovných dní pred dátumom začiatku 
vzdelávania oznámiť Poskytovateľovi zoznam zamestnancov, ktorí sa konkrétneho vzdelávania 
zúčastnia. V prípade ak sa títo zamestnanci z určitého dôvodu nebudú môcť vzdelávania zúčastniť, je 
Objednávateľ povinný najmenej 3 (slovom: tri) pracovné dni pred dátumom začiatku vzdelávania 
Poskytovateľovi oznámiť mená iných zamestnancov, ktorí sa vzdelávania budú môcť zúčastniť, ak sa 
zmluvné strany nedohodnú inak. 

 
3.3. V prípade, ak sa vzdelávania nebude môcť zúčastniť dohodnutý počet zamestnancov Objednávateľa, 

je Objednávateľ povinný túto skutočnosť oznámiť najmenej 10 (slovom: desať) pracovných dní pred 
dátumom začiatku vzdelávania, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. Poskytovateľ si v tomto 
prípade vyhradzuje právo zrušiť určený termín vzdelávania a navrhnúť nový termín vzdelávania. 

 
3.4. Zmluvné strany sú vo výnimočných prípadoch najneskôr však 10 (slovom: desať) pracovných dní pred 

dátumom začiatku vzdelávania oprávnené zrušiť termín vzdelávania. O tejto skutočnosti je zmluvná 
strana, ktorá chce zrušiť dohodnutý termín vzdelávania, povinná bezodkladne oboznámiť druhú 
zmluvnú stranu a uviesť konkrétny dôvod zrušenia vzdelávania. 

 
3.5. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť riadny priebeh vzdelávania počas trvania jednotlivých vzdelávaní. 

Za týmto účelom Poskytovateľ prostredníctvom kontaktnej osoby uvedenej v článku VI. zmluvy 
elektronickou komunikáciou poskytne Objednávateľovi organizačné pokyny, prípadne manuál k 
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pripravovanému vzdelávaniu a to v lehote najneskôr 5 (slovom: päť) pracovných dní pred dátumom 
konkrétneho vzdelávania. 

 
3.6. Poskytovateľ je povinný zdokumentovať vykonanie každého vzdelávania uskutočneného prezenčnou 

formou prostredníctvom prezenčnej listiny podpísanej všetkými zamestnancami Objednávateľa, 
ktorí sa zúčastnili príslušného vzdelávania. 
 

3.7. Zmluvné strany prehlasujú, že budú spracúvať osobné údaje získané pri plnení predmetu zmluvy v 
súlade so všeobecnými právnymi predpismi, najmä v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o 
voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o 
ochrane údajov) a zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov. 

 
Článok IV. 

Ochrana dôverných informácií a mlčanlivosť 
 
4.1. Poskytovateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách získaných pri plnení 

záväzkov z tejto zmluvy  a to aj po skončení platnosti zmluvy. Povinnosť mlčanlivosti sa vzťahuje na 
osoby na strane Poskytovateľa, ktoré sa podieľajú na plnení predmetu zmluvy, ako aj na všetky ďalšie 
osoby na strane Poskytovateľa, ktoré inak prichádzajú do kontaktu s informáciami získanými pri 
plnení záväzkov z tejto zmluvy. 

 
4.2. Na účely tejto zmluvy sa za dôverné informácie považujú akékoľvek informácie týkajúce sa 

Objednávateľa, poskytnuté Poskytovateľovi ústne, písomne, vizuálne, poskytnutím prístupu 
k informáciám, napríklad k databáze, alebo akýmkoľvek iným spôsobom, o ktorých možno vzhľadom 
na ich povahu a obsah predpokladať, že na ich utajení má Objednávateľ záujem, alebo ktoré nie sú 
bežne dostupné v obchodných kruhoch, najmä obchodné tajomstvo, know-how, analýzy, kompilácie, 
štúdie, správy, databázy, dokumenty, finančné, štatistické a osobné údaje, podnikateľské plány alebo 
iné materiály. Za dôverné informácie sa považujú aj informácie, ktoré sú vo všeobecnosti dostupné 
alebo prístupné verejnosti, ak takéto informácie budú Objednávateľom získané, zhromaždené, 
zostavené alebo vedené spôsobom, ktorý nie je prístupný verejnosti alebo pre účel prospešný 
Objednávateľovi. Za dôvernú informáciu sa tiež vždy považuje informácia, ktorú Objednávateľ označí 
ako „interné“, „dôverné“ alebo „chránené“. 

 
4.3. Dôvernými informáciami nie sú: 

a) informácie, ktoré sú všeobecne známe alebo sa stali všeobecne známymi inak ako 
porušením tejto zmluvy Poskytovateľom alebo v dôsledku protiprávneho konania tretej 
strany, ak táto zmluva neustanovuje inak, 

b) informácie, ktoré boli vyvinuté nezávisle bez použitia akýchkoľvek dôverných informácií 
Objednávateľa podľa tejto zmluvy, 

c) informácie, ktoré boli Poskytovateľovi poskytnuté treťou stranou, ktorá takéto informácie 
nezískala porušením povinnosti ich ochrany. 

 
4.4. Poskytovateľ je povinný upovedomiť Objednávateľa o porušení povinnosti mlčanlivosti bez 

zbytočného odkladu po tom, ako sa o takomto porušení dozvedel. 
 
4.5. Za porušenie povinnosti zachovávať mlčanlivosť sa nepovažuje poskytnutie dôverných informácií 

oprávnenému subjektu na základe povinnosti vyplývajúcej z právnej úpravy platnej a účinnej v 
Slovenskej republike alebo na základe právoplatného rozhodnutia príslušného orgánu verejnej moci. 
O vzniku takejto povinnosti je Poskytovateľ povinný informovať Objednávateľa bez zbytočného 
odkladu. 
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Článok V. 
Zmluvná odmena a platobné podmienky 

 
5.1. Odmena za predmet zmluvy uvedený je stanovená v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov a v súlade s vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. 
z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách a je tvorená 
nasledujúcimi čiastkami 
 

Položka 
Cena v EUR 

bez DPH 
Výška DPH 

(20 %) 
Cena v EUR 

s DPH 

diagnostika zamestnancov Objednávateľa na 
začiatku a na konci vzdelávania 

4.600,- 920,- 5.520,- 

individuálny rozvoj riadiacich zamestnancov 
Objednávateľa 

4.350,- 870,- 5.220,- 

„kick off“ workshop a tímové workshopy 2.800,- 560,- 3.360,- 

celková cena spolu 11.750,- 2.350,- 14.100,- 

 
5.2. Zmluvná odmena podľa tohto článku je konečná a zahŕňa všetky výdavky Poskytovateľa spojené s 

predmetom zmluvy a môže byť upravovaná len v dôsledku zmeny všeobecne záväzných právnych 
predpisov Slovenskej republiky. Zmluvná odmena je stanovená pre 20 (slovom: dvadsať) 
zamestnancov. Ak sa v priebehu plnenia zmluvy zvýši počet zamestnancov o menej ako 15% oproti 
východiskovému stavu, Objednávateľ nebude akceptovať navýšenie ceny.  

 
5.3. Zmluvnú odmenu za Poskytovateľom dodané služby sa Objednávateľ zaväzuje uhradiť 

Poskytovateľovi na základe doručenej faktúry po riadnej a včasnej realizácii a splnení predmetnej 
objednávky. Fakturácia bude prebiehať na mesačnej báze za uplynulý kalendárny mesiac podľa 
dodaných služieb. Úhrada faktúr sa uskutoční bezhotovostne prevodom na účet Poskytovateľa. 

 
5.4. Lehota splatnosti faktúry je 30 (slovom: tridsať) kalendárnych dní odo dňa jej doručenia 

Objednávateľovi. Objednávateľ je povinný do 5 (slovom: piatich) pracovných dní odo dňa doručenia 
faktúry potvrdiť jej akceptáciu, prípadne zaslať Poskytovateľovi výhrady k faktúre. V prípade ak 
Objednávateľ v lehote 5 (slovom: piatich) pracovných dní odo dňa doručenia faktúry nepotvrdí jej 
akceptáciu, prípadne nezašle Poskytovateľovi výhrady k faktúre, má sa za to, že faktúru akceptuje. 

 
5.5. Faktúra musí obsahovať údaje v zmysle ustanovenia § 3a ods. 1 Obchodného zákonníka. 

Poskytovateľom predložená faktúra na úhradu musí ďalej obsahovať náležitosti predpísané v zmysle 
zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Ak doručená faktúra 
nebude obsahovať všetky predpísané náležitosti, objednávateľ je oprávnený ju vrátiť  
poskytovateľovi na prepracovanie/doplnenie a nová lehota splatnosti začne plynúť až dňom 
doručenia prepracovanej/doplnenej faktúry.  

 
5.6. V prípade omeškania Objednávateľa so zaplatením faktúry, má Poskytovateľ právo na úrok z 

omeškania vo výške 0,05 % z celkovej dohodnutej zmluvnej ceny za každý, čo i len začatý deň 
omeškania. 

 
Článok VI. 

Doručovanie a komunikácia 
 
6.1. Ak táto zmluva neustanovuje inak, komunikácia zmluvných strán bude prebiehať telefonicky alebo 

e-mailom prostredníctvom kontaktných osôb, pričom všetky informácie budú elektronicky 
potvrdené najneskôr v lehote 5 (slovom: päť) pracovných dní od uskutočnenia komunikácie. Zmluvné 
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strany sa dohodli, že písomná forma komunikácie sa bude uskutočňovať poštou prostredníctvom 
doporučenej zásielky a to v prípadoch zasielania písomností obsahujúcich skutočnosti, ktoré 
spôsobujú vznik, zmenu a zánik záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy. 

 
6.2. Zmluvné strany si zároveň dohodli ako mimoriadny spôsob doručovania písomných zásielok 

doručovanie osobne alebo prostredníctvom kuriéra. 
 
6.3. V prípade zasielania bežnej komunikácie a objednávok sa zmluvné strany dohodli, že komunikácia sa 

bude uskutočňovať prostredníctvom e-mailovej komunikácie, pričom platia údaje určené pre 
elektronickú komunikáciu podľa tohto článku zmluvy, ktoré budú v rámci tejto formy komunikácie 
zmluvné strany záväzne používať. 

 
6.4. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky oznamy, správy, výzvy, požiadavky, objednávky a ostatné 

písomnosti doručované v súvislosti s touto zmluvou druhej zmluvnej strane sa považujú za doručené 
druhej zmluvnej strane, ak táto zmluva neurčuje inak, 

a) v prípade doručovania prostredníctvom elektronickej pošty (pozn. e-mail) dňom jej 
odoslania, pričom je potrebné preukázať doručenie elektronickej pošty (pozn. e-mailu) 
potvrdením o odoslaní e-mailu a potvrdením o prečítaní správy, pričom za spätný 
potvrdzujúci e-mail príjemcu sa nepovažuje správa automaticky vygenerovaná systémom 
alebo 

b) v prípade doručovania prostredníctvom pošty, kuriérom alebo v prípade osobného 
doručovania, doručením písomnosti druhej zmluvnej strane na adresu uvedenú v záhlaví 
tejto zmluvy. Písomnosť zasielaná druhej zmluvnej strane v písomnej forme sa považuje za 
doručenú, ak dôjde do dispozície druhej zmluvnej strany na adrese uvedenej v záhlaví tejto 
zmluvy, a to aj v prípade, ak adresát písomnosť neprevzal, pričom za deň doručenia 
písomnosti sa považuje deň, v ktorý došlo k: 

• bezdôvodnému odopretiu prijatia písomnosti, v prípade odopretia prevziať 
písomnosť doručovanú poštou alebo osobným doručením, 

• vráteniu písomnosti odosielateľovi, v prípade vrátenia zásielky späť. 
 
6.5. V prípade zmeny názvu, sídla, korešpondenčnej adresy, e-mailových adries, štatutárnych orgánov 

oprávnených zástupcov, bankového spojenia a čísla účtu, kontaktných osôb zmluvná strana, ktorej 
sa niektorá z týchto zmien týka, písomne oznámi druhej zmluvnej strane túto skutočnosť a to bez 
zbytočného odkladu. 

 
6.6. Vo všetkých veciach ohľadom tejto zmluvy sú kontaktnými osobami 

a) za Objednávateľa 

• meno: Mgr. Katarína Alexandra Kerpánová 

• tel. č.: +421 903 294 182 

• e-mail: kerpanova@udva.sk ; udva@udva.sk 
b) za Poskytovateľa 

• meno: Mgr. Miroslava Reháková 

• tel. č.: +421 948 556 575 

• e-mail: miroslava.rehakova@tayllorcox.com ; office@tx.sk  
 

Článok VII. 
Trvanie zmluvy 

 
7.1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to na obdobie 12 (slovom: dvanásť) mesiacov odo dňa 

účinnosti zmluvy.  
 

7.2. Pred uplynutím dohodnutej doby podľa bodu 7.1. tohto článku zmluvy môžu zmluvné strany zmluvu 
ukončiť vzájomnou písomnou dohodou, výpoveďou alebo odstúpením od zmluvy v písomnej forme 
pre prípady podstatného porušenia zmluvy v prípadoch ustanovených zmluvou. 

mailto:kerpanova@udva.sk
mailto:udva@udva.sk
mailto:miroslava.rehakova@tayllorcox.com
mailto:office@tx.sk
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7.3. Za podstatné porušenie zmluvy Poskytovateľom sa považuje 

a) omeškanie Poskytovateľa s plnením predmetu zmluvy o viac ako 30 (slovom: tridsať) 
kalendárnych dní, 

b) nerešpektovanie záväzných pokynov Objednávateľa, 
c) ďalšie porušenia povinností podľa ustanovení zmluvy. 

 
7.4. Za podstatné porušenie zmluvy Objednávateľom sa považuje  

a) neposkytnutie potrebnej súčinnosti pre poskytnutie služieb podľa tejto zmluvy v lehote 30 
(slovom: tridsať) kalendárnych dní od písomného upozornenia Poskytovateľom, 

b) nezaplatenie riadne vystavenej faktúry zo strany Objednávateľa po jej splatnosti. 
 
7.5. Zmluvné strany sú oprávnené okamžite písomne odstúpiť od tejto zmluvy aj v prípade, ak sa splnenie 

podstatných zmluvných povinností stalo úplne nemožným podľa § 352 a nasl. Obchodného zákonníka 
a tým bol zmarený účel zmluvy. 

 
7.6. Každá zo zmluvných strán môže zmluvu vypovedať. Výpovedná lehota je 2 (slovom: dva) mesiace a 

začne plynúť od prvého dňa mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej výpovede druhej zmluvnej 
strane. Zmluvné strany dohodnú spoločne nevyhnutný rozsah prác, ktorý sú povinné ku dňu 
vypovedania zmluvy vykonať. 

 
7.7. Pri predčasnom ukončení tejto zmluvy vyčísli Poskytovateľ náklady, ktoré mu vzniknú a predloží ich 

Objednávateľovi spolu s faktúrou, pričom Poskytovateľ má nárok na pomernú časť zo zmluvnej 
odmeny vzhľadom na rozsah ním už poskytnutých služieb. 

 
Článok VIII. 

Osobitné ustanovenia 
 
8.1. Poskytovateľ sa zaväzuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po dobu trvania 

tejto zmluvy, ak mu taká povinnosť vyplýva zo zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného 
sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o 
registri partnerov verejného sektora“). Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby jeho 
subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) bod 7 zákona o registri partnerov verejného sektora boli 
riadne zapísaní v registri partnerov verejného sektora po dobu trvania subdodávateľskej zmluvy, ak 
im taká povinnosť vyplýva zo zákona o registri partnerov verejného sektora. Poskytovateľ je povinný 
na požiadanie Objednávateľa predložiť všetky zmluvy so subdodávateľmi. 

 
8.2. Porušenie ktorejkoľvek z povinností Poskytovateľa podľa bodu 8.1. tohto článku je jej podstatným 

porušením. 
 

Článok IX. 
Záverečné ustanovenia 

 
9.1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim 

po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky podľa 
§ 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v nadväznosti 
na § 5a ods. 1 a ods. 6 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. Ak sa zmluva 
nezverejnila do 3 (slovom: troch) mesiacov od jej uzavretia, platí, že k jej uzavretiu nedošlo. 

 
9.2. Pokiaľ v tejto zmluve nebolo dohodnuté inak, vzájomné vzťahy zmluvných strán sa riadia 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a inými platnými a účinnými právnymi predpismi Slovenskej 
republiky. 
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9.3. Všetky spory vyplývajúce z tejto zmluvy budú rozhodovať všeobecné súdy Slovenskej republiky podľa 
platného a účinného právneho poriadku Slovenskej republiky. 

 
9.4. V prípade ak je alebo sa stane niektoré ustanovenie tejto zmluvy neplatné alebo neúčinné, nedotýka 

sa to ostatných ustanovení tejto zmluvy, ktoré zostávajú platné a účinné, ak právne predpisy 
neustanovujú inak. Zmluvné strany sa v takom prípade zaväzujú dohodou nahradiť ustanovenie 
neplatné alebo neúčinné novým ustanovením platným a účinným, ktoré najlepšie zodpovedá 
pôvodne zamýšľanému ekonomickému účelu ustanovenia neplatného alebo neúčinného. Do tej 
doby platí príslušná úprava všeobecne záväzných právnych predpisov platných v Slovenskej republike 
a v rozsahu, v akom to bude podľa tejto úpravy možné, sa zmluvné strany zaväzujú postupovať tak, 
aby bol zachovaný pôvodne zamýšľaný účel neplatného alebo neúčinného ustanovenia. 

 
9.5. Zmena alebo doplnenie akýchkoľvek dohodnutých podmienok v tejto zmluve je možná len formou 

písomného dodatku k zmluve podpísaného oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán, pričom 
akákoľvek zmena zmluvy musí byť v súlade s § 18 zákona o verejnom obstarávaní. 

 
9.6. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnocenných rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých každá 

zo strán obdrží po jednom vyhotovení. 
 
9.7. Zmluvné strany vyhlasujú, že sa oboznámili s obsahom tejto zmluvy, v plnom rozsahu s ním súhlasia 

a prehlasujú, že pri podpise tejto zmluvy konali slobodne a že táto (pozn. zmluva) nebola podpísaná 
v tiesni a ani za nápadne nevýhodných podmienok. Na dôkaz toho pripájajú svoje podpisy a odtlačky 
pečiatok.  

 
 

V Bratislave, dňa ..................... 2021  V Bratislave, dňa ..................... 2021 
 
 
 

 
____________________________________ 

Objednávateľ 

 
____________________________________ 

Poskytovateľ 
  
 
 

 

 


